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AHHOTALIUSA

CTpyKTypa U 00b€M MATHCTEPCKOI THCCEePTAIIUN

PabGorta o6beMoM 67 ¢. COCTOUT U3 BBEICHHUS, IBYX IJIaB, 3aKIFOUCHUS, CTIHCKA
UCIIOJIb30BaHHBIX UCTOYHUKOB (49 HanMEHOBaHWM ), IPHUIIOKEHUSI.
Katouessie cioBa: PUIIOJIOT'MYECKOE OBPASOBAHUE, PYCCKUI SI3bIK
KAK MHOCTPAHHBIN, MEXKYJbTYPHASI KOMMYHUKAILIMA

Texcer pedepara

Obvexm ucciedosanus

MEXKYJbTYpHass KOMMYHHUKAIUSI B YCJIOBHUSX BKIIOYEHHOTO OOYYCHHS
WHOCTpaHHBIX CTYJICHTOB B By3ax Pecnybnuku bemapycs.

IIpeomem uccnedosanus

BIIUSIHUE STHOKYJIBTYPHBIX, TCHACPHBIX, TUIYHOCTHBIX W MHBIX ()aKTOPOB Ha
YCTIEITHOCTh MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBHS B CMEIIAHHBIX YUeOHBIX TPYIIIaX.

L]env uccneoosanus

HCCJICIOBAaHNE CICIU(PUKA MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIIMM B YCIOBHSIX
BKJIFOUEHHOT'0 OOYy4€HUsI MTHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB B By3ax Pecnyonuku benapyce.

Memoouvl uccreoosanus

TEOpeTHUeCKHe (M3yUYeHHE TEOPETUYECKUX HMCTOYHHUKOB, CHCTEMHOE
OMHMCaHWe TMpeaMeTa  HCCIAeAOoBaHUs;  Kiaccudbukanus U 0000IIeHHE),
SMIIMPUYCCKUE (AaHKETUPOBAHMKE); CUCTEMATH3ALMS MPAKTHICCKUX PCKOMECHIAIUH.

Ilonyuennvie pezyiomamaol U ux HOBU3HA

B pesynbrare ucciaenoBaHus MPOBEACHO LIEJIOCTHOE MHOTOACIIEKTHOE U CUCTEMHOE
OIKCaHUE OCHOBHBIX (PaKTOPOB, 0OECIIEUMBAIOUINX YCIEITHOCTh MEXKKYJIBTYPHOIO
B3aMMOJICHCTBUS ~ MHOCTPAHHBIX  CTYJEHTOB B  YCIOBHAX  BKJIKOYEHHOIO
(cmemanHoro) oOyuenust B By3ax PecnyOnuku benapych. AHanu3 pe3ysiabTaToB
aHKeTUpOBaHUsl CTyneHToB u3 Kwuraiickoit Hapoanoii PecnyOnuku mo3BosmiI
BBICOKO OLEHUTh 3HAYMMOCTh YCBOCHHMS HMH KOMIETEHIMHA B cdepe
MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAIlMM B TEKyLIIMW Inepuon BpemeHu. Ilo pesynbratam
IIPOBEICHHOTO MCCIEA0BaHMS CPOPMYIMPOBAHBI U MPEACTABICHBI PAKTUYECKUE
PEKOMEHAAIMN IO COBEPIICHCTBOBAHUIO AKAaJEMHYECKUX M BOCIHHUTATEIbHBIX
MEpPOIPUITHIA, HANpPaBJICHHbIX HA IEPCHEKTUBHOE OOECHEUYEeHUE YCHIEIIHOCTH
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALIUH.

Locmogepnocms mamepuanos u pe3yibmamos Ma2ucmepcKkou ouccepmayuu
Hcnonb30BaHHbIE Marepuanbl HCCIECIOBAHUS M IOJIYYEHHBIE PE3YJIBTATHI
SBJIAFOTCS TOCTOBEPHBIMU. OpPUTMHAIBHOCTh TEKCTAa MaruCTEPCKON AMCCEpTALNN
cocTtaBisieT 82,67%.

Obnacmob 803MOHCHO20 NPAKMUYECKO20 NPUMEHEHUS]
[IpenogaBanue pyccKkoro si3blka KakK HWHOCTPAHHOTO B  00pa3oBaTeIbHBIX
YUPEKJICHUSIX BCEX TUIIOB.



ANNOTATION

Structure and scope of the Master's thesis
The 67-page work consists of an introduction, two chapters, a conclusion, a list of
sources used (49 titles), and an appendix.

Keywords: PHILOLOGICAL EDUCATION, RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE, INTERCULTURAL COMMUNICATION

The text of the abstract

The object of research

Is intercultural communication in the context of inclusive education of foreign
students in universities of the Republic of Belarus.

The subject of the study
the influence of ethnocultural, gender, personal and other factors on the success of
intercultural interaction in mixed learning groups.

The purpose of the study
Is to study the specifics of intercultural communication in the context of inclusive
education of foreign students in universities of the Republic of Belarus.

The research methods

are theoretical (study of theoretical sources; systematic description of the research
subject; classification and generalization), empirical  (questionnaire);
systematization of practical recommendations.

The results obtained and their novelty

As a result of the research, a holistic, multidimensional and systematic description
of the main factors ensuring the success of intercultural interaction of foreign
students in the context of inclusive (mixed) education in universities of the Republic
of Belarus was carried out. The analysis of the results of the survey of students from
the People's Republic of China made it possible to highly assess the importance of
their acquisition of competencies in the field of intercultural communication in the
current period of time. Based on the results of the study, practical recommendations
for improving academic and educational activities aimed at ensuring the long-term
success of intercultural communication are formulated and presented.

The reliability of the materials and results of the master's thesis

The research materials used and the results obtained are reliable. The originality of
the text of the master's thesis is 82.67%.

Scope of possible practical application

Teaching Russian as a foreign language in educational institutions of all types.



